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PROCEDURI ADMINISTRATIVE

OFICIUL EUROPEAN PENTRU SELECŢIA PERSONALULUI 
(EPSO)

ANUNȚ DE CONCURS GENERAL

EPSO/AD/339/17 – Administratori (AD 7) în următoarele domenii:

1. ECONOMIE FINANCIARĂ,

2. MACROECONOMIE

(2017/C 386 A/01)

Termenul-limită pentru înscriere: 19 decembrie 2017, ora 12.00 (după-amiaza), ora Europei Centrale

Oficiul European pentru Selecția Personalului (EPSO) organizează un concurs general care constă într-o selecție pe bază de 
calificări și în susținerea unor teste, în vederea constituirii unor liste de rezervă din care Comisia Europeană, Parlamentul 
European și Consiliul Uniunii Europene pot recruta noi funcționari publici în calitate de „administratori” (grupa de funcții 
AD).

Prezentul anunț de concurs, împreună cu anexele, constituie cadrul obligatoriu din punct de vedere juridic pentru aceste 
proceduri de selecție.

A se vedea ANEXA III pentru dispozițiile generale aplicabile concursurilor generale.

Numărul candidaților care vor fi înscriși pe listele de rezervă:

1. Economie financiară – 55

2. Macroeconomie – 32

Prezentul anunț se referă la două domenii. Nu vă puteți înscrie decât la unul dintre acestea. Alegerea trebuie făcută în 
momentul înscrierii electronice, iar această alegere nu va putea fi modificată după ce v-ați validat actul de candidatură 
electronică.

CE SARCINI MĂ POT AȘTEPTA SĂ ÎNDEPLINESC?

1. Economie financiară:

Acest domeniu al concursului general este organizat pentru recrutarea de administratori (AD 7) în domeniul economiei 
financiare, acordându-se o atenție specială supravegherii multilaterale și la nivel de țară, precum și analizei, elaborării și 
evaluării politicilor.

2. Macroeconomie:

Acest domeniu al concursului general este organizat pentru recrutarea de administratori (AD 7) în domeniul 
macroeconomiei, acordându-se o atenție specială supravegherii multilaterale și la nivel de țară, precum și analizei, 
elaborării și evaluării politicilor.

A se vedea ANEXA I pentru mai multe informații despre atribuțiile tipice care trebuie îndeplinite.
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SUNT ELIGIBIL PENTRU A CANDIDA?

În momentul validării candidaturii trebuie să îndepliniți TOATE condițiile următoare:

1. Condiții generale:

— să beneficiați de drepturi depline în calitate de cetățean al unui stat membru al UE;

— să vă fi îndeplinit toate obligațiile care vă revin în temeiul legislației naționale privind serviciul militar;

— să prezentați garanțiile morale necesare exercitării atribuțiilor respective.

2. Condiții specifice – limbi:

Trebuie să cunoașteți cel puțin 2 limbi oficiale ale UE, dintre care una cel puțin la nivelul C1 (cunoaștere aprofundată), iar 
cealaltă cel puțin la nivelul B2 (cunoaștere satisfăcătoare).

Vă atragem atenția asupra faptului că este obligatorie deținerea nivelurilor minime prevăzute mai sus în cazul fiecărei 
aptitudini lingvistice (vorbire, scriere, citire și ascultare) cerute în actul de candidatură. Aceste aptitudini le reflectă pe cele 
din Cadrul european comun de referință pentru limbi (https://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr).

În prezentul anunț de concurs, vom face referire la limbi în modul următor:

— limba 1: limba utilizată pentru testele cu variante multiple de răspuns pe calculator;

— limba 2: limba utilizată pentru actul de candidatură, centrul de evaluare și pentru comunicarea dintre EPSO și candidații 
care au depus un act de candidatură valabil. Această limbă trebuie să fie diferită de limba 1.

Limba 2 trebuie să fie engleza, franceza sau germana.

Candidații înscriși pe lista de rezervă care vor fi recrutați pentru aceste domenii specifice trebuie să cunoască în mod 
satisfăcător (cel puțin la nivelul B2) limba engleză, limba franceză sau limba germană. Deși cunoașterea altor limbi poate 
reprezenta un avantaj, în domeniul serviciilor financiare instituțiile vizate (cu sediul în Bruxelles și Luxemburg) utilizează 
engleza, franceza sau germana pentru activitatea de analiză, pentru comunicarea internă, pentru comunicarea cu părțile 
interesate externe, precum și pentru publicații și rapoarte, astfel încât, în privința acestor servicii, o cunoaștere satisfăcătoare 
a cel puțin uneia dintre aceste trei limbi este esențială. Această alegere este dictată de interesul serviciului și, prin urmare, un 
candidat înscris pe lista de rezervă care nu cunoaște în mod satisfăcător limba engleză, limba franceză sau limba germană 
nu ar fi imediat operațional.

3. Condiții specifice – calificări și experiență profesională:

Pentru economie financiară:

— un nivel de studii care să corespundă unui ciclu complet de studii universitare de cel puțin patru ani absolvit cu 
diplomă într-unul dintre următoarele domenii: științe economice, matematică, statistică, econometrie sau finanțe, urmat 
de o experiență profesională de cel puțin șase ani în chestiuni financiare sau economice sau în activități de analiză 
relevante pentru natura atribuțiilor

sau

— un nivel de studii care să corespundă unui ciclu complet de studii universitare de cel puțin trei ani absolvit cu diplomă 
într-unul dintre următoarele domenii: științe economice, matematică, statistică, econometrie sau finanțe, urmat de o 
experiență profesională de cel puțin șapte ani în chestiuni financiare sau economice sau în activități de analiză relevante 
pentru natura atribuțiilor.

Pentru macroeconomie:

— un nivel de studii care să corespundă unui ciclu complet de studii universitare de cel puțin patru ani absolvit cu 
diplomă într-unul dintre următoarele domenii: științe economice, matematică sau statistică, urmat de o experiență 
profesională de cel puțin șase ani în domeniul macroeconomiei sau al statisticii macroeconomice

sau
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— un nivel de studii care să corespundă unui ciclu complet de studii universitare de cel puțin trei ani absolvit cu diplomă 
într-unul dintre următoarele domenii: științe economice, matematică sau statistică, urmat de o experiență profesională 
de cel puțin șapte ani în domeniul macroeconomiei sau al statisticii macroeconomice.

A se vedea ANEXA IV pentru exemple de calificări minime

CUM VOI FI SELECTAT?

1. Procedura de depunere a candidaturilor

Trebuie să completați formularul de candidatură în limba pe care ați ales-o drept limba 2 (a se vedea secțiunea „Condiții 
specifice – limbi”).

La completarea actului de candidatură, vi se va cere să vă confirmați eligibilitatea pentru concurs și să furnizați informații 
suplimentare relevante pentru domeniul ales al concursului [de exemplu: diplome, experiență profesională și răspunsuri la 
întrebări specifice domeniului („Talent Screener”)]. Va trebui, de asemenea, să selectați limba dumneavoastră 1 (oricare 
dintre cele 24 de limbi oficiale ale UE) și limba dumneavoastră 2 (engleză, franceză sau germană).

Prin validarea actului dumneavoastră de candidatură, declarați pe propria răspundere că îndepliniți toate condițiile 
menționate în secțiunea „Sunt eligibil pentru a candida?”. Odată ce v-ați validat actul de candidatură, nu veți mai putea 
modifica datele introduse. Este responsabilitatea dumneavoastră să vă asigurați că ați completat și validat actul de 
candidatură în termenul prevăzut.

2. Teste cu variante multiple de răspuns pe calculator

În cazul în care numărul de candidați depășește un anumit prag pentru fiecare domeniu, astfel cum este stabilit de 
directorul EPSO în calitate de autoritate împuternicită să facă numiri, toți candidații care și-au validat actul de candidatură în 
termenul prevăzut vor fi invitați să susțină o serie de teste cu variante multiple de răspuns pe calculator într-unul dintre 
centrele acreditate ale EPSO.

Cu excepția cazului în care primiți instrucțiuni contrare, trebuie să vă faceți o programare la testele cu variante multiple de 
răspuns urmând instrucțiunile pe care le-ați primit de la EPSO. În principiu, vi se vor propune mai multe date la care puteți 
susține testele, în diferite locuri. Perioada în care puteți face o programare și perioada în care puteți susține testele sunt 
limitate.

Dacă numărul candidaților se situează sub acest prag, testele vor fi susținute la centrul de evaluare (punctul 5).

Testele cu variante multiple de răspuns pe calculator vor fi organizate după cum urmează:

Teste Limbă Întrebări Durată Notare Punctaj minim 
obligatoriu

Raționament verbal Limba 1 20 de întrebări 35 de minute 0-20 de puncte Raționament ver-
bal + abstract 

luate împreună: 
15/30

Raționament numeric Limba 1 10 întrebări 20 de minute 0-10 puncte Raționament nu-
meric: 6/10

Raționament abstract Limba 1 10 întrebări 10 minute 0-10 puncte Raționament ver-
bal + abstract 

luate împreună: 
15/30

Aceste teste sunt eliminatorii, iar punctajul obținut nu este luat în considerare pentru celelalte teste care au loc la centrul de 
evaluare.
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3. Verificarea eligibilității

Se va verifica dacă, potrivit informațiilor furnizate de candidați în actele lor de candidatură online, aceștia îndeplinesc 
cerințele de eligibilitate prevăzute în secțiunea „Sunt eligibil pentru a candida?” de mai sus. EPSO va verifica dacă îndepliniți 
condițiile de eligibilitate generale, în timp ce comisia de evaluare va verifica dacă îndepliniți condițiile de eligibilitate 
specifice.

Există 2 scenarii posibile:

— în cazul în care testele cu variante multiple de răspuns pe calculator sunt organizate în prealabil, eligibilitatea dosarelor 
candidaților se va verifica în ordinea descrescătoare a punctajelor obținute la aceste teste, până când numărul de 
candidați eligibili atinge un anumit prag stabilit pentru fiecare domeniu înaintea testelor de către directorul EPSO, în 
calitate de autoritate împuternicită să facă numiri. Celelalte dosare nu vor fi verificate;

— în cazul în care nu se organizează în prealabil testele cu variante multiple de răspuns, se va verifica eligibilitatea 
dosarelor tuturor candidaților care și-au validat actul de candidatură în termenul prevăzut.

4. Selecția pe bază de calificări („Talent Screener”)

Pentru a permite comisiei de evaluare să efectueze o evaluare obiectivă a meritelor comparative ale tuturor candidaților într- 
un mod structurat, toți candidații din cadrul aceluiași domeniu al prezentului concurs trebuie să răspundă la același set de 
întrebări din rubrica „Talent Screener” a actului de candidatură. Selecția pe bază de calificări va fi efectuată numai în cazul 
candidaților considerați eligibili conform descrierii de mai sus de la punctul 3, utilizând exclusiv informațiile furnizate în 
această rubrică „Talent Screener”. Prin urmare, ar trebui să includeți toate informațiile relevante în răspunsurile date la 
rubrica „Talent Screener”, chiar dacă unele informații sunt deja menționate în alte secțiuni ale actului dumneavoastră de 
candidatură. Întrebările se bazează pe criteriile de selecție incluse în prezentul anunț.

A se vedea ANEXA II pentru lista criteriilor.

Pentru efectuarea selecției pe bază de calificări, comisia de evaluare va atribui mai întâi fiecărui criteriu de selecție o 
pondere (de la 1 la 3) care reflectă importanța sa relativă și fiecare răspuns al candidatului va primi între 0 și 4 puncte. 
Punctele sunt înmulțite cu ponderea pentru fiecare criteriu și sunt însumate pentru a-i identifica pe acei candidați ale căror 
profiluri corespund cel mai bine atribuțiilor care trebuie îndeplinite.

Numai candidații care au obținut cele mai mari punctaje totale la selecția pe bază de calificări vor trece în etapa următoare.

5. Centrul de evaluare

Pentru fiecare domeniu, numărul candidaților care vor fi invitați la această etapă va fi de maximum 3 ori mai mare decât 
numărul candidaților prevăzuți a fi înscriși pe lista de rezervă. Dacă, potrivit informațiilor furnizate în actul dumneavoastră 
de candidatură online, îndepliniți cerințele de eligibilitate și ați obținut unul dintre cele mai mari punctaje totale la selecția 
pe bază de calificări, veți fi invitat să vă prezentați pentru o zi sau două la un centru de evaluare, cel mai probabil la 
Bruxelles, unde veți susține testele desfășurate în limba dumneavoastră 2.

Dacă nu s-au organizat în prealabil testele cu variante multiple de răspuns pe calculator descrise la punctul 2, veți susține 
aceste teste la centrul de evaluare. Aceste teste sunt eliminatorii, iar punctajul obținut nu va fi adunat cu punctajul obținut la 
celelalte teste din centrul de evaluare în calcularea punctajului dumneavoastră total.

Cu excepția unor instrucțiuni contrare, va trebui să aduceți la centrul de evaluare documentele dumneavoastră justificative 
(originale sau copii certificate). EPSO le va scana în timp ce dumneavoastră susțineți testele centrului de evaluare și vi le va 
înapoia în aceeași zi.
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În etapa „centru de evaluare” se vor testa opt competențe generale și competențele specifice cerute pentru fiecare domeniu 
prin intermediul a patru teste (interviuri ce vizează testarea competențelor generale, respectiv a competențelor specifice, un 
exercițiu de grup și un studiu de caz), conform tabelelor următoare:

Competențe Teste

1. Analizarea și rezolvarea pro-
blemelor

Exercițiu de grup Studiu de caz

2. Comunicare Studiu de caz Interviu ce vizează testarea competențelor 
generale

3. Oferirea unor servicii de cali-
tate și obținerea de rezultate

Studiu de caz Interviu ce vizează testarea competențelor 
generale

4. Învățare și dezvoltare Exercițiu de grup Interviu ce vizează testarea competențelor 
generale

5. Stabilirea priorităților și orga-
nizare

Exercițiu de grup Studiu de caz

6. Rezistență Exercițiu de grup Interviu ce vizează testarea competențelor 
generale

7. Lucrul în echipă Exercițiu de grup Interviu ce vizează testarea competențelor 
generale

8. Aptitudini de conducere Exercițiu de grup Interviu ce vizează testarea competențelor 
generale

Punctaje minime obligatorii 3/10 pentru fiecare competență și 40/80 în total

Competențe Test

Competențe specifice domeniului Interviu ce vizează testarea competențelor specifice

Punctaj minim obligatoriu 50/100

6. Lista de rezervă

După verificarea documentelor justificative ale candidaților, comisia de evaluare va întocmi o listă de rezervă pentru fiecare 
domeniu, pe care va înscrie candidații eligibili care au obținut toate punctajele minime prevăzute și, totodată, cele mai mari 
punctaje totale în urma centrului de evaluare, până când se atinge numărul de candidați prevăzuți a fi înscriși pe lista de 
rezervă. Numele vor fi înscrise în ordine alfabetică.

Listele de rezervă și pașapoartele de competențe, ce conțin feedbackul calitativ oferit de comisia de evaluare, ale candidaților 
care au reușit la concurs vor fi puse la dispoziția instituțiilor UE pentru procedurile de recrutare și pentru dezvoltarea 
viitoare a carierei. Faptul că numele dumneavoastră este inclus pe o listă de rezervă nu conferă dreptul la recrutare și nici 
nu constituie o garanție a recrutării.

CÂND ȘI UNDE ÎMI POT DEPUNE CANDIDATURA?

Vă puteți depune candidatura online pe site-ul EPSO http://jobs.eu-careers.eu până la:

19 decembrie 2017, ora 12.00 (după-amiaza), ora Europei Centrale. 
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ANEXA I

NATURA ATRIBUȚIILOR

1. Economie financiară

Acest domeniu al concursului general vizează recrutarea de administratori (AD 7) în domeniul economiei financiare, 
punându-se accentul pe supravegherea multilaterală și la nivel de țară, elaborarea și punerea în aplicare a legislației din 
domeniul bancar și al serviciilor financiare, analiza, conceperea și evaluarea politicilor, conceperea și/sau punerea în aplicare 
a schemelor de finanțare [inclusiv Fondul european pentru investiții strategice (FEIS), instrumentele financiare ale UE și 
mecanismele externe de finanțare mixtă], relațiile și cooperarea consolidată dintre UE și instituțiile financiare internaționale 
(IFI), gestionarea portofoliilor, gestionarea riscurilor financiare și împrumuturile de pe piețele financiare.

Printre principalele atribuții se numără:

— supravegherea și analizarea funcționării piețelor financiare sau a unor segmente de piață din statele membre, din zona 
euro și din Uniunea Europeană, inclusiv stabilirea existenței unor posibile disfuncționalități ale pieței și evaluări greșite 
ale prețurilor;

— analizarea și evaluarea viabilității, a performanței și a sustenabilității instituțiilor și piețelor financiare ale statelor 
membre, inclusiv a celor care participă la un program de ajustare economică;

— efectuarea de analize (teoretice, empirice sau bazate pe modele) care să sprijine elaborarea și evaluarea politicilor 
referitoare la aprofundarea uniunii economice și monetare (UEM), la reglementarea piețelor financiare, la instituțiile 
financiare și la infrastructura financiară;

— elaborarea de acte legislative aplicabile instituțiilor și serviciilor financiare, care au legătură cu finalizarea uniunii 
bancare și a uniunii piețelor de capital;

— elaborarea și aplicarea de metode, ecuații matematice, instrumente și proceduri pentru înțelegerea și/sau prelucrarea și 
interpretarea datelor financiare, monetare, economice și/sau a datelor privind deciziile de politică ale UE; acestea includ 
date privind instrumentele financiare, care pot necesita utilizarea unor tehnici cantitative avansate de măsurare și 
evaluare;

— elaborarea și aplicarea de metode și instrumente pentru gestionarea portofoliilor de active financiare în domenii precum 
alocarea strategică și tactică a activelor, punerea în aplicare a strategiilor de investiții și monitorizarea și reechilibrarea;

— elaborarea și aplicarea de metode și instrumente pentru evaluarea și monitorizarea riscurilor financiare aferente 
gestionării activelor;

— conceperea, negocierea și punerea în aplicare a unor instrumente financiare sau vehicule cu scop special (cum ar fi 
instrumentele de datorie și instrumentele de împrumut, schemele de garanții sau instrumentele de partajare a riscurilor) 
pentru a sprijini punerea în aplicare a politicilor UE, inclusiv în domeniul extern;

— asigurarea legăturii cu instituții economice și financiare internaționale, cu autorități publice și cu alte părți interesate în 
ceea ce privește efectuarea supravegherii economice a piețelor financiare, inclusiv a supravegherii în cadrul programelor 
de ajustare economică și a punerii în aplicare a instrumentelor financiare;

— în contextul atribuțiilor descrise mai sus, redactarea de documente analitice, juridice și de politică pentru uz intern și 
extern;

— identificarea măsurilor sau indicatorilor de performanță a sistemului, precum și a acțiunilor necesare pentru 
îmbunătățirea sau corectarea performanței;

— asigurarea finalizării și furnizării în bune condiții a modelării econometrice; asigurarea faptului că modelele sunt 
construite la cele mai înalte standarde utilizând tehnici unitare care pot fi aplicate altor proiecte și sunt stabilite în mod 
adecvat pentru a răspunde chestiunilor politice pertinente.
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2. Macroeconomie

Acest domeniu al concursului general vizează recrutarea de administratori (AD 7) în domeniul macroeconomiei, 
acordându-se o atenție specială supravegherii multilaterale și la nivel de țară, precum și analizei, elaborării și evaluării 
politicilor.

Printre principalele atribuții se numără:

— supravegherea evoluțiilor și a politicilor macroeconomice ale statelor membre, ale zonei euro și ale Uniunii Europene;

— analizarea indicatorilor și a dezechilibrelor macroeconomice sau elaborarea, punerea în aplicare și/sau evaluarea 
măsurilor de echilibrare, de exemplu, prin intermediul unui program de ajustare economică;

— analiza empirică sau simularea pe bază de modele care să sprijine elaborarea și evaluarea politicilor economice, inclusiv 
în domenii cum ar fi finanțele publice, reformele structurale, precum și instituțiile și piețele financiare;

— elaborarea de cadre și de instrumente analitice pentru analizarea evoluțiilor economice și a performanțelor în materie de 
politică;

— elaborarea previziunilor economice;

— asigurarea legăturii cu instituții economice și financiare internaționale, cu autorități publice și cu alte părți interesate 
inclusiv pentru punerea în aplicare a supravegherii economice și a programelor de ajustare economică;

— în contextul atribuțiilor descrise mai sus, redactarea de documente analitice, juridice și de politică atât pentru uz intern, 
cât și pentru publicare, precum și utilizarea și evaluarea statisticilor oficiale.

Sfârșitul ANEXEI I, faceți clic aici pentru a reveni la textul principal 
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ANEXA II

CRITERII DE SELECȚIE

Comisia de evaluare ia în considerare următoarele criterii pentru selecția pe bază de calificări:

1. Economie financiară

1. O diplomă, în plus față de cea necesară pentru accesul la concurs, într-unul dintre următoarele domenii: economie 
financiară, economie, finanțarea întreprinderilor, analiză cantitativă, statistică, economie aplicată sau matematică pentru 
finanțe.

2. Experiență profesională de cel puțin doi ani în analiza performanței instituțiilor financiare sau analiza pieței de capital.

3. Experiență profesională de cel puțin doi ani în supraveghere microprudențială sau macroprudențială dobândită în 
administrația publică, o bancă centrală națională sau o instituție internațională (în afară de analiza pieței de capital sau 
analiza instituțiilor financiare).

4. Experiență profesională de cel puțin doi ani în elaborarea, administrarea sau punerea în aplicare a politicilor de stabilitate 
financiară sau în conceperea/punerea în aplicare a instrumentelor financiare (inclusiv instrumente de asistență 
financiară), dobândită în administrația publică, o bancă centrală națională sau o instituție internațională.

5. Experiență profesională de cel puțin doi ani în instituții academice sau de cercetare specializate în domeniul financiar sau 
economic (în afara activităților de predare) și/sau publicarea de articole în reviste economice cu sistem de revizie inter 
pares.

6. Experiență profesională de cel puțin doi ani în construirea/elaborarea de modele cantitative, cum ar fi modele 
econometrice, modele de stabilire a valorii activelor sau modele macroeconomice.

7. Certificat(e) recunoscut(e) la nivel internațional, cum ar fi Chartered Financial Analyst (CFA), Certified International 
Investment Analyst (CIIA), Certified European Financial Analyst (CEFA), Financial Risk Manager (FRM), Chartered Statistician 
(CStat), Professional Risk Manager (PRM) sau Investment Foundations Certificate.

8. Experiență profesională în elaborarea și punerea în aplicare a politicilor UE sau asigurarea măsurilor de urmărire a 
acestor politici în sprijinul aprofundării uniunii economice și monetare (UEM), în sprijinul uniunii piețelor de capital sau 
al uniunii bancare.

9. Experiență profesională în gestionarea portofoliilor, în monitorizarea riscurilor financiare, în piețele bancare sau piețele 
de capital [emisiune de obligațiuni, emisiune de titluri de valoare și contact cu emitentul (origination), sindicalizare, 
tranzacționare, structurare, cercetare etc.]

2. Macroeconomie

1. O diplomă, în plus față de cea necesară pentru accesul la concurs, într-unul dintre următoarele domenii: economie, 
analiză cantitativă, statistică, finanțe sau macroeconomie aplicată.

2. Experiență profesională de cel puțin doi ani în elaborarea sau punerea în aplicare a politicilor economice (fiscale sau 
monetare) sau în statistică, dobândită în instituții economice sau financiare internaționale.

3. Experiență profesională de cel puțin doi ani în elaborarea sau punerea în aplicare a politicilor economice (fiscale sau 
monetare) sau în statistică, dobândită în cadrul administrațiilor publice naționale sau al unei bănci centrale naționale.

4. Experiență profesională de cel puțin doi ani în instituții academice sau de cercetare specializate în domeniul financiar sau 
economic (în afara activităților de predare) și/sau publicarea de articole în reviste economice cu sistem de revizie inter 
pares.

5. Experiență profesională în redactarea de rapoarte privind tendințele macroeconomice, supravegherea sau previziunile 
macroeconomice, privind efectele economice ale reformelor și politicilor structurale care vizează îmbunătățirea 
competitivității sau privind finanțele publice ori guvernanța economică europeană.
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6. Experiență profesională de cel puțin doi ani în elaborarea de modele macroeconomice cantitative (cum ar fi modelele 
DSGE, VAR) și în utilizarea metodelor econometrice (cum ar fi analiza seriilor de timp sau analiza de regresie cu date de 
tip „panel”).

7. Experiență profesională în analiza indicatorilor și dezechilibrelor macroeconomice sau în elaborarea, punerea în aplicare 
sau evaluarea măsurilor de echilibrare, de exemplu prin intermediul unui program de ajustare economică.

8. Experiență profesională în monitorizarea finanțelor publice și în elaborarea și punerea în aplicare a politicilor fiscale.

9. Experiență profesională în elaborarea și punerea în aplicare a politicilor UE sau asigurarea măsurilor de urmărire a 
acestor politici în sprijinul aprofundării uniunii economice și monetare (UEM), în sprijinul uniunii piețelor de capital sau 
al uniunii bancare.

Sfârșitul ANEXEI II, faceți clic aici pentru a reveni la textul principal 
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ANEXA III

DISPOZIȚII GENERALE APLICABILE CONCURSURILOR GENERALE

INFORMAȚII GENERALE

Orice trimitere, în cadrul procedurilor de selecție organizate de EPSO, la o persoană de un anumit sex se înțelege ca fiind 
făcută, de asemenea, la o persoană de orice alt sex.

În cazul în care, pentru ultimul loc al oricărei etape a concursului, doi/mai mulți candidați au obținut același punctaj, ambii 
candidați/toți candidații în cauză vor trece în etapa următoare a concursului. Toți candidații readmiși după ce au introdus o 
cale de atac în urma căreia li s-a dat câștig de cauză vor fi, de asemenea, invitați să participe la etapa următoare.

În cazul în care, pentru ultimul loc pe lista de rezervă, doi/mai mulți candidați au obținut același punctaj, ambii candidați/ 
toți candidații în cauză vor fi înscriși pe lista de rezervă. Toți candidații readmiși după ce au introdus, în această etapă a 
procedurii, o cale de atac în urma căreia li s-a dat câștig de cauză vor fi, de asemenea, adăugați pe lista de rezervă.

1. CINE ÎȘI POATE DEPUNE CANDIDATURA?

1.1. Condiții generale și specifice

Condițiile generale și specifice (inclusiv cunoștințele lingvistice) pentru fiecare domeniu sau profil sunt indicate în secțiunea 
„Sunt eligibil pentru a candida?”.

Condițiile specifice privind calificările, experiența profesională și cunoștințele lingvistice variază în funcție de profilul cerut. 
În candidatura dumneavoastră, vă rugăm să oferiți cât mai multe detalii cu privire la calificările și experiența dumneavoastră 
profesională (dacă se cere), astfel cum se descrie în secțiunea „Sunt eligibil pentru a candida?” din prezentul anunț, care sunt 
relevante pentru atribuțiile avute în vedere.

(a) Diplome și/sau certificate: diplomele, indiferent dacă sunt eliberate de țări din UE sau din afara UE, trebuie să fie 
recunoscute de un organism oficial al unui stat membru al UE, de exemplu de un minister al educației al unui stat 
membru al UE. În acest sens, comisia de evaluare va ține cont de diferitele structuri de învățământ.

Pentru învățământul superior și pentru învățământul tehnic, profesional sau specializat, vă rugăm să indicați materiile 
studiate, durata studiilor, precum și dacă este vorba de un curs de zi, cu frecvență redusă sau de un curs seral.

(b) Experiența profesională (dacă se cere) va fi luată în considerare numai dacă are legătură cu atribuțiile avute în vedere 
și:

— constituie o activitate reală și efectivă;

— este remunerată;

— implică un raport de subordonare sau prestarea unui serviciu; și

— sub rezerva următoarelor condiții:

— munca voluntară: dacă este remunerată și presupune un număr similar de ore pe săptămână și o durată similară 
cu o activitate profesională obișnuită;

— stagiile: dacă sunt remunerate;

— serviciul militar obligatoriu: dacă a fost efectuat înainte sau după obținerea diplomei cerute pentru o perioadă 
care să nu depășească durata legală în statul membru din care proveniți;

— concediul de maternitate/paternitate/adopție: dacă se înscrie în cadrul unui contract de muncă;

— doctoratul: pentru o perioadă de maximum trei ani, cu condiția ca doctoratul să fi fost efectiv obținut, 
indiferent dacă activitățile au fost remunerate sau nu și

— munca cu fracțiune de normă: calculată proporțional cu numărul de ore lucrate; de exemplu, munca cu 
jumătate de normă prestată timp de șase luni ar fi contabilizată drept trei luni.
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1.2. Documente justificative

În diferite etape ale procedurii de selecție va trebui să prezentați un document oficial care să vă ateste cetățenia (de exemplu, 
pașaportul sau cartea de identitate), care trebuie să fie valabil la termenul-limită de validare a actului dumneavoastră de 
candidatură (la termenul-limită de validare a primei părți a actului dumneavoastră de candidatură în cazul în care procedura 
de depunere a candidaturilor comportă două părți).

Pentru toate perioadele de activitate profesională trebuie să furnizați originalul sau copii certificate după:

— adeverințe din partea foștilor angajatori și a angajatorului actual care să precizeze natura și nivelul atribuțiilor 
exercitate, data de începere și data de încheiere a activității, conținând antetul și ștampila oficială a întreprinderii, 
precum și numele și semnătura persoanei responsabile; sau

— contractul (contractele) de muncă, precum și primul și ultimul fluturaș de salariu, însoțite de o descriere detaliată 
a atribuțiilor exercitate;

— (pentru activitățile profesionale nesalariale, de exemplu, profesii independente, profesii liberale) facturile sau bonurile 
de comandă în care sunt descrise în detaliu activitățile exercitate sau orice alt document justificativ oficial relevant;

— (pentru interpreții de conferință în cazul cărora se cere experiență profesională) documente care să ateste numărul de 
zile, precum și limbile sursă și țintă de interpretare, având legătură în mod specific cu interpretariatul de conferință.

În general, nu se solicită documente justificative pentru a dovedi cunoștințele dumneavoastră lingvistice, cu excepția 
anumitor profiluri lingvistice sau a unor profiluri specializate.

Vi se pot solicita informații sau documente suplimentare în orice etapă a procedurii. EPSO vă va informa ce documente 
justificative trebuie să furnizați și când.

1.3. Egalitatea de șanse și măsuri speciale

În cazul în care un handicap sau starea dumneavoastră de sănătate v-ar putea împiedica să participați la teste, vă rugăm să 
indicați acest lucru în actul dumneavoastră de candidatură și să ne comunicați tipul măsurilor speciale de care aveți nevoie. 
În cazul în care handicapul sau afecțiunea apare după termenul-limită stabilit pentru depunerea candidaturii online, trebuie 
să informați EPSO în cel mai scurt timp, utilizând datele de contact indicate mai jos.

Vă rugăm să rețineți că va trebui să trimiteți EPSO un certificat eliberat de autoritatea națională din țara dumneavoastră sau 
un certificat medical pentru ca cererea dumneavoastră să fie luată în considerare. Documentele dumneavoastră justificative 
vor fi examinate, astfel încât să se poată lua măsuri rezonabile pentru a vă facilita accesul, dacă este cazul.

Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați echipa „EPSO accessibility” prin:

— e-mail (EPSO-accessibility@ec.europa.eu);

— fax (+32 2 299 80 81); sau

— poștă:

European Personnel Selection Office (EPSO)
EPSO accessibility
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

2. DE CĂTRE CINE VOI FI EVALUAT?

Pentru a compara candidații și a-i selecta pe cei mai buni pe baza competențelor, a aptitudinilor și a calificărilor acestora din 
perspectiva condițiilor prevăzute în prezentul anunț de concurs, este numită o comisie de evaluare. Membrii comisiei de 
evaluare stabilesc, de asemenea, nivelul de dificultate al testelor concursului și aprobă conținutul acestora, pe baza 
propunerilor făcute de EPSO.

Pentru a garanta independența comisiei de evaluare, este strict interzis candidaților sau oricărei persoane din afara comisiei 
să încerce să contacteze oricare dintre membrii comisiei, mai puțin în contextul testelor care necesită interacțiunea directă 
dintre candidați și comisie.
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Candidații care doresc să își expună cazul sau să își exercite drepturile trebuie să facă acest lucru în scris, trimițând EPSO 
corespondența destinată unei anumite comisii de evaluare; EPSO o va transmite apoi comisiei. Toate intervențiile, directe 
sau indirecte, ale candidaților în afara acestei proceduri sunt interzise și pot atrage descalificarea din concurs.

Existența unei legături de familie sau de ordin ierarhic între un candidat și un membru al comisiei de evaluare, în special, 
creează un conflict de interese. Comisiile de evaluare sunt invitate să comunice imediat EPSO aceste situații de îndată ce iau 
cunoștință de existența lor. EPSO va evalua fiecare caz în mod individual și va lua măsurile corespunzătoare. Nerespectarea 
normelor de mai sus poate duce la sancționarea disciplinară a membrilor comisiilor de evaluare și antrena descalificarea din 
concurs a candidaților respectivi (a se vedea secțiunea 4.4).

Numele membrilor comisiei de evaluare se publică pe site-ul web al EPSO (www.eu-careers.eu) înainte de începerea testelor 
aferente etapei/centrului de evaluare.

3. COMUNICARE

3.1. Comunicarea cu EPSO

Pentru a urmări evoluția concursului, ar trebui să vă consultați contul EPSO cel puțin de două ori pe săptămână. Dacă, în 
urma unei probleme tehnice care ține de EPSO, nu sunteți în măsură să vă consultați contul, trebuie să semnalați EPSO 
imediat acest fapt:

— de preferință prin intermediul rubricii „Contactați-ne” de pe site-ul web al EPSO (www.eu-careers.eu); sau

— prin telefon, apelând Europe Direct (00 800 67 89 10 11); sau

— prin poștă, la adresa:

European Personnel Selection Office (EPSO)
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

EPSO își rezervă dreptul de a nu furniza informații care sunt deja menționate în mod clar în prezentul anunț de concurs, în 
anexele la acesta sau pe site-ul web al EPSO, inclusiv la rubrica „Întrebări și răspunsuri”.

În întreaga corespondență referitoare la o anumită candidatură, vă rugăm să vă indicați numele, așa cum apare în contul 
dumneavoastră EPSO, numărul candidaturii dumneavoastră, precum și numărul de referință al procedurii de selecție.

EPSO aplică principiile Codului de bună conduită administrativă https://ec.europa.eu/info/about-european-union/ 
principles-and-values/ethics-and-integrity/code-conduct-eu-staff_ro (astfel cum a fost publicat în Jurnalul Oficial). În 
consecință, EPSO își rezervă dreptul de a înceta orice schimb de corespondență abuzivă (și anume repetitivă, ofensatoare și/ 
sau nerelevantă).

3.2. Accesul la informații

Candidații au drepturi specifice de acces la anumite informații care îi privesc, conferite în temeiul obligației de motivare, 
pentru a se permite introducerea unei căi de atac împotriva deciziilor de respingere.

Această obligație de motivare trebuie echilibrată cu caracterul confidențial al activității comisiei de evaluare, care garantează 
independența și obiectivitatea procesului de selecție. Având în vedere caracterul confidențial al activității comisiei de 
evaluare, nu se pot divulga informații privind atitudinile adoptate de anumiți membri ai comisiei de evaluare privind 
evaluarea individuală sau comparativă a candidaților.

Aceste drepturi de acces sunt specifice pentru candidații din cadrul unui concurs general și legislația privind accesul public 
la documente nu le poate conferi acestora alte drepturi decât cele menționate în prezenta secțiune.

3.2.1. Comunicare automată

Veți primi automat următoarele informații prin intermediul contului dumneavoastră EPSO după fiecare etapă a procesului 
de selecție organizat pentru un anumit concurs:

— teste cu variante multiple de răspuns: rezultatele dumneavoastră și o grilă cu răspunsurile date de dumneavoastră și 
cu răspunsurile corecte, cu numărul/litera de referință. Accesul la textul întrebărilor și al răspunsurilor este exclus 
în mod explicit;
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— eligibilitate: dacă ați fost admis; în caz contrar, condițiile de eligibilitate care nu au fost îndeplinite;

— „Talent Screener”: rezultatele dumneavoastră și o grilă cu ponderea întrebărilor, punctajul acordat pentru răspunsurile 
date de dumneavoastră și punctajul dumneavoastră total;

— teste preliminare: rezultatele dumneavoastră;

— teste intermediare: rezultatele dumneavoastră, în cazul în care nu sunteți printre candidații invitați să participe la etapa 
următoare;

— etapa/centrul de evaluare: în cazul în care nu ați fost descalificat, pașaportul dumneavoastră de competențe, care 
indică punctajele totale pentru fiecare competență, și observațiile comisiei de evaluare, prin care se oferă aprecieri 
cantitative și calitative cu privire la prestația dumneavoastră la etapa/centrul de evaluare.

Ca regulă generală, EPSO nu comunică candidaților textele-sursă și nici enunțurile exercițiilor, întrucât se intenționează 
reutilizarea acestora în cadrul concursurilor viitoare. Cu toate acestea, pentru anumite teste, EPSO poate publica pe site-ul 
său web, în mod excepțional, textele-sursă sau enunțurile exercițiilor în cazul în care:

— testele s-au încheiat;

— rezultatele au fost stabilite și comunicate candidaților; și

— nu se intenționează reutilizarea textelor-sursă/enunțurilor exercițiilor în cadrul concursurilor viitoare.

3.2.2. Informații la cerere

Puteți solicita o copie necorectată a răspunsurilor dumneavoastră la testele scrise dacă nu se intenționează reutilizarea 
conținutului respectiv în cadrul unor concursuri viitoare. Acest lucru exclude în mod explicit transmiterea răspunsurilor la 
studiile de caz.

Lucrările cu răspunsurile dumneavoastră corectate și detaliile notării, în special, fac obiectul caracterului secret al lucrărilor 
comisiei de evaluare și nu vor fi divulgate.

EPSO depune eforturi pentru a pune la dispoziția candidaților cât mai multe informații posibil, în conformitate cu obligația 
de motivare, cu natura confidențială a activității comisiei de evaluare și cu normele privind protecția datelor cu caracter 
personal. Toate cererile de informații vor fi evaluate din perspectiva acestor obligații.

Cererile de informații trebuie trimise prin intermediul rubricii „Contactați-ne” de pe site-ul web al EPSO (www.eu-careers.eu) 
în termen de 10 zile calendaristice de la data la care au fost publicate rezultatele în contul dumneavoastră EPSO.

4. PLÂNGERI ȘI PROBLEME

4.1. Aspecte tehnice

Dacă, în orice etapă a procedurii de selecție, vă confruntați cu o problemă tehnică sau de organizare gravă, pentru a ne 
permite să investigăm chestiunea respectivă și să luăm măsuri corective, vă rugăm să informați EPSO imediat:

— de preferință prin intermediul rubricii „Contactați-ne” de pe site-ul web al EPSO (www.eu-careers.eu); sau

— prin poștă, la adresa:

European Personnel Selection Office (EPSO)
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

În întreaga corespondență, vă rugăm să indicați numele dumneavoastră (așa cum apare în contul dumneavoastră EPSO), 
numărul actului dumneavoastră de candidatură, precum și numărul de referință al procedurii de selecție.

Pentru problemele care apar în afara centrelor de testare (de exemplu, cele legate de actul de candidatură sau de 
procesul de programare), vă rugăm să contactați EPSO (a se vedea secțiunea 3.1), furnizând o descriere succintă a problemei 
întâlnite.

Dacă problema apare la un centru de testare, vă rugăm:

— să o semnalați supraveghetorilor și să le cereți să consemneze plângerea dumneavoastră în scris; și

— să contactați EPSO prin intermediul secțiunii „Contactați-ne” de pe site-ul web al EPSO (www.eu-careers.eu), furnizând o 
descriere succintă a problemei întâlnite.
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4.2. Procedurile de reexaminare internă

4.2.1. Erori în testele cu variante multiple de răspuns pe calculator

Baza de date a testelor cu variante multiple de răspuns face în permanență obiectul unui control de calitate aprofundat de 
către EPSO și comisiile de evaluare.

În cazul în care considerați că o eroare într-una sau mai multe dintre întrebările testelor cu variante multiple de răspuns v-a 
afectat capacitatea de a răspunde, aveți dreptul să solicitați reexaminarea întrebării (întrebărilor) respective de către comisia 
de evaluare (în cadrul procedurii de „neutralizare”).

Conform acestei proceduri, comisia de evaluare poate să decidă anularea întrebării care conține eroarea și redistribuirea 
punctelor între restul întrebărilor din cadrul testului. Numai candidații care au primit întrebarea respectivă vor fi afectați de 
recalculare. Notarea testelor rămâne cea indicată în secțiunile relevante ale prezentului anunț de concurs.

Modalitățile de depunere a unei contestații cu privire la testele cu variante multiple de răspuns sunt următoarele:

— procedură: vă rugăm să contactați EPSO (a se vedea secțiunea 3.1) numai prin intermediul formularului de contact 
online;

— limbă: în limba 2 pe care ați ales-o pentru concursul în cauză;

— termen-limită: în termen de 10 zile calendaristice de la data la care ați susținut testele pe calculator;

— informații suplimentare: descrieți subiectul întrebării (conținutul) pentru identificarea întrebării (întrebărilor) în cauză 
și explicați cât mai clar posibil în ce constă eroarea presupusă.

Contestațiile primite după termenul-limită sau care nu descriu în mod clar întrebarea (întrebările) contestate și 
eroarea presupusă nu vor fi luate în considerare.

În special, plângerile în care se indică doar presupuse probleme de traducere, nefiind precizată în mod clar problema, nu vor 
fi luate în considerare.

4.2.2. Cereri de reexaminare

Aveți posibilitatea de a introduce o cerere de reexaminare a oricărei decizii luate de comisia de evaluare sau de EPSO care 
stabilește rezultatele dumneavoastră și/sau determină dacă puteți trece în următoarea etapă a concursului sau dacă sunteți 
exclus din acesta.

Cererile de reexaminare se pot baza pe:

— o neregulă materială în procesul concursului; și/sau

— nerespectarea, de către comisia de evaluare sau de EPSO, a Statutului funcționarilor, a anunțului de concurs, a anexelor 
la acesta și/sau a jurisprudenței.

Vă rugăm să rețineți că nu sunteți autorizat să contestați valabilitatea evaluării de către comisia de evaluare a calității 
prestației dumneavoastră la un test sau a relevanței calificărilor și a experienței dumneavoastră profesionale. Această 
evaluare reprezintă o judecată de valoare a comisiei de evaluare și faptul că nu sunteți de acord cu evaluarea comisiei în ceea 
ce privește testul pe care l-ați susținut și experiența și/sau calificările dumneavoastră nu dovedește că respectiva comisie a 
săvârșit o eroare. Cererile de reexaminare prezentate pe această bază nu vor conduce la un rezultat pozitiv.

Modalitățile de depunere a unei cereri de reexaminare sunt următoarele:

— procedură: vă rugăm să contactați EPSO (a se vedea secțiunea 3.1);

— limbă: în limba 2 pe care ați ales-o pentru concursul în cauză;

— termen-limită: în termen de 10 zile calendaristice de la data la care decizia contestată a fost publicată în contul 
dumneavoastră EPSO;

— informații suplimentare: indicați în mod clar decizia pe care doriți s-o contestați și din ce motive.

Cererile primite după expirarea termenului-limită nu vor fi luate în considerare.

Vă vom trimite o confirmare de primire în termen de 15 zile lucrătoare. Organismul care a luat decizia contestată (comisia 
de evaluare sau EPSO) va examina cererea dumneavoastră și veți primi un răspuns motivat în cel mai scurt timp.

Dacă rezultatul este pozitiv, veți fi reintegrat în procesul de selecție în etapa din care ați fost exclus, indiferent în ce 
etapă a concursului s-a ajuns între timp.
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4.3. Alte forme de contestare

4.3.1. Reclamații administrative

În calitate de candidat în cadrul unui concurs general, aveți dreptul de a adresa o reclamație administrativă directorului 
EPSO, în calitate de autoritate împuternicită să facă numiri.

Puteți depune o reclamație împotriva unei decizii sau a absenței unei decizii care afectează în mod direct și imediat statutul 
dumneavoastră legal în calitate de candidat numai în cazul în care normele care reglementează procedura de selecție au fost 
în mod clar încălcate. Directorul EPSO nu poate anula o judecată de valoare a unei comisii de evaluare (a se vedea 
secțiunea 4.2.2).

Modalitățile de depunere a unei reclamații administrative sunt următoarele:

— procedură: vă rugăm să contactați EPSO (a se vedea secțiunea 3.1);

— limbă: în limba 2 pe care ați ales-o pentru concursul în cauză;

— termen-limită: în termen de trei luni de la data notificării deciziei contestate sau de la data la care ar fi trebuit adoptată 
o decizie;

— informații suplimentare: indicați în mod clar decizia pe care doriți s-o contestați și din ce motive.

Cererile primite după expirarea termenului-limită nu vor fi luate în considerare.

4.3.2. Recursuri jurisdicționale

În calitate de candidat în cadrul unui concurs general, aveți dreptul de a introduce un recurs jurisdicțional în fața 
Tribunalului.

Dacă doriți să faceți recurs împotriva unei decizii adoptate de EPSO, mai întâi trebuie să depuneți o reclamație 
administrativă (a se vedea secțiunea 4.3.1).

Modalitățile de introducere a unui recurs jurisdicțional sunt următoarele:

— procedură: vă rugăm să consultați site-ul web al Tribunalului (http://curia.europa.eu/jcms/).

4.3.3. Ombudsmanul European

Toți cetățenii și rezidenții UE pot depune o plângere adresată Ombudsmanului European.

Înainte de depunerea unei plângeri adresate Ombudsmanului, trebuie mai întâi să faceți demersurile 
administrative corespunzătoare pe lângă instituțiile și organismele în cauză (a se vedea secțiunile 4.1-4.3).

Depunerea unei plângeri adresate Ombudsmanului nu extinde termenele pentru prezentarea reclamațiilor administrative 
sau introducerea unui recurs jurisdicțional.

Modalitățile de depunere a unei plângeri adresate Ombudsmanului sunt următoarele:

— procedură: vă rugăm să consultați site-ul web al Ombudsmanului European (http://www.ombudsman.europa.eu/).

4.4. Descalificarea din procedura de selecție

Puteți fi descalificat în orice etapă a unei proceduri de selecție dacă EPSO constată că:

— ați creat mai mult de un cont EPSO;

— ați candidat pentru domenii sau profiluri incompatibile;

— nu îndepliniți toate condițiile de eligibilitate;

— ați făcut declarații false sau declarații care nu sunt susținute prin documente adecvate;

— nu v-ați programat la teste sau nu le-ați susținut;

— ați trișat la teste;

— nu ați declarat în actul dumneavoastră de candidatură cunoașterea limbii (sau a uneia dintre limbile) cerute ca limba 2 
ori nu ați declarat cunoașterea limbii 2 la nivelul minim cerut;
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— ați încercat să contactați un membru al comisiei de evaluare într-un mod neautorizat;

— nu ați informat EPSO cu privire la existența unui posibil conflict de interese cu un membru al comisiei de evaluare;

— ați depus actul de candidatură într-o altă limbă decât cea/cele menționată/menționate în prezentul anunț de concurs (se 
poate însă accepta utilizarea altei limbi pentru numele proprii, titlurile oficiale și denumirile funcțiilor, astfel cum sunt 
indicate în documentele justificative, sau denumirile/titlurile diplomelor); și/sau

— ați semnat sau ați înscris un semn distinctiv în testele scrise sau practice care sunt corectate în mod anonim.

Candidații care doresc să fie recrutați de către instituțiile UE trebuie să facă dovada celei mai mari integrități. Frauda sau 
tentativa de fraudă poate fi pasibilă de sancțiuni și vă poate compromite eligibilitatea pentru concursurile ulterioare.

Sfârșitul ANEXEI III, faceți clic aici pentru a reveni la textul principal 

C 386 A/16 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 16.11.2017

http://www.example.com/to/bookmark/R_ANX3


A
N

EX
A

 I
V

EX
EM

PL
E 

D
E 

C
A

LI
FI

C
Ă

R
I 

M
IN

IM
E,

 P
E 

ȚĂ
R

I 
ȘI

 P
E 

G
R

A
D

E,
 C

A
R

E 
C

O
R

ES
PU

N
D

, Î
N

 P
R

IN
C

IP
IU

, C
EL

O
R

 C
ER

U
TE

 Î
N

 A
N

U
N

ȚU
R

IL
E 

D
E 

C
O

N
C

U
R

S

Fa
ce

ți 
cl

ic
 a

ic
i p

en
tr

u 
o 

ve
rs

iu
ne

 u
șo

r 
de

 c
iti

t 
a 

ac
es

to
r 

ex
em

pl
e

A
ST

-S
C 

1 
– 

A
ST

-S
C 

6
A

ST
 1

 –
 A

ST
 7

A
ST

 3
 –

 A
ST

 1
1

A
D

 5
 –

 A
D

 1
6

ȚA
RA

În
vă

ță
m

ân
t 

se
cu

nd
ar

 (c
ar

e 
of

er
ă 

ac
ce

s 
la

 
în

vă
ță

m
ân

tu
l s

up
er

io
r)

În
vă

ță
m

ân
t s

up
er

io
r 

(c
ic

lu
 d

e 
în

vă
ță

m
ân

t 
su

pe
ri

or
 n

eu
ni

ve
rs

ita
r 

sa
u 

ci
cl

u 
de

 
în

vă
ță

m
ân

t 
un

iv
er

sit
ar

 d
e 

sc
ur

tă
 d

ur
at

ă 
de

 c
el

 p
uț

in
 d

oi
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t d

e 
ni

ve
l u

ni
ve

rs
ita

r 
(c

el
 p

uț
in

 
tr

ei
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t 

de
 n

iv
el

 u
ni

ve
rs

ita
r 

(p
at

ru
 a

ni
 

sa
u 

m
ai

 m
ul

t)

Be
lg

iq
ue

 —
 B

el
gi

ë 
—

 B
el

gi
en

Ce
rt

ifi
ca

t 
de

 l
’en

se
ig

ne
m

en
t 

se
co

n-
da

ire
 s

up
ér

ie
ur

 (
CE

SS
)/D

ip
lo

m
a 

se
-

cu
nd

ai
r 

on
de

rw
ijs

D
ip

lô
m

e 
d'

ap
tit

ud
e 

à 
ac

cé
de

r 
à 

l'e
ns

ei
gn

em
en

t 
su

pé
ri

eu
r 

(D
A

ES
)/

G
et

ui
gs

ch
rif

t 
va

n 
ho

ge
r 

se
cu

nd
ai

r 
on

de
rw

ijs

D
ip

lô
m

e 
d'

en
se

ig
ne

m
en

t 
pr

of
es

sio
n-

ne
l

G
et

ui
gs

ch
rif

t 
va

n 
he

t 
be

ro
ep

ss
ec

un
-

da
ir 

on
de

rw
ijs

Ca
nd

id
at

ur
e 

—
 K

an
di

da
at

G
ra

du
at

 —
 G

eg
ra

du
ee

rd
e

Ba
ch

el
or

/P
ro

fe
ss

io
ne

el
 

ge
ric

ht
e 

Ba
-

ch
el

or

Ba
ch

el
or

 a
ca

dé
m

iq
ue

 (1
80

 c
ré

di
ts

)

A
ca

de
m

isc
h 

ge
ric

ht
e 

Ba
ch

el
or

 (
18

0 
EC

TS
)

Li
ce

nc
e/

Li
ce

nt
ia

at

M
as

te
r

D
ip

lô
m

e 
d'

ét
ud

es
 a

pp
ro

fo
nd

ie
s 

(D
EA

)

D
ip

lô
m

e 
d'

ét
ud

es
 s

pé
ci

al
isé

es
 (D

ES
)

D
ip

lô
m

e 
d'

ét
ud

es
 s

up
ér

ie
ur

es
 s

pé
ci

a-
lis

ée
s 

(D
ES

S)

G
ed

ip
lo

m
ee

rd
e 

in
 

de
 

Vo
or

tg
ez

et
te

 
St

ud
ie

s 
(G

VS
)

G
ed

ip
lo

m
ee

rd
e 

in
 d

e 
G

es
pe

ci
al

ise
er

de
 

St
ud

ie
s 

(G
G

S)

G
ed

ip
lo

m
ee

rd
e 

in
 

de
 

A
an

vu
lle

nd
e 

St
ud

ie
s 

(G
A

S)

A
gr

ég
at

io
n/

A
gg

re
ga

at

In
gé

ni
eu

r 
in

du
st

ri
el

/In
du

st
ri

ee
l 

in
ge

-
ni

eu
r

D
oc

to
ra

t/D
oc

to
ra

al
 d

ip
lo

m
a

Бъ
лг

ар
ия

Ди
пл

ом
а 

за
 з

ав
ър

ш
ен

о 
ср

ед
но

 о
бр

а-
зо

ва
ни

е
Сп

ец
иа

ли
ст

 п
о 

…
Ди

пл
ом

а 
за

 в
ис

ш
е 

об
ра

зо
ва

ни
е

Ба
ка

ла
въ

р

М
аг

ис
тъ

р

16.11.2017 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 386 A/17

https://epso.europa.eu/documents/2392_ro


A
ST

-S
C 

1 
– 

A
ST

-S
C 

6
A

ST
 1

 –
 A

ST
 7

A
ST

 3
 –

 A
ST

 1
1

A
D

 5
 –

 A
D

 1
6

ȚA
RA

În
vă

ță
m

ân
t 

se
cu

nd
ar

 (c
ar

e 
of

er
ă 

ac
ce

s 
la

 
în

vă
ță

m
ân

tu
l s

up
er

io
r)

În
vă

ță
m

ân
t s

up
er

io
r 

(c
ic

lu
 d

e 
în

vă
ță

m
ân

t 
su

pe
ri

or
 n

eu
ni

ve
rs

ita
r 

sa
u 

ci
cl

u 
de

 
în

vă
ță

m
ân

t 
un

iv
er

sit
ar

 d
e 

sc
ur

tă
 d

ur
at

ă 
de

 c
el

 p
uț

in
 d

oi
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t d

e 
ni

ve
l u

ni
ve

rs
ita

r 
(c

el
 p

uț
in

 
tr

ei
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t 

de
 n

iv
el

 u
ni

ve
rs

ita
r 

(p
at

ru
 a

ni
 

sa
u 

m
ai

 m
ul

t)

Če
sk

á 
re

pu
bl

ik
a

Vy
sv

ěd
če

ní
 o

 m
at

ur
itn

í z
ko

uš
ce

Vy
sv

ěd
če

ní
 o

 a
bs

ol
ut

or
iu

 (A
bs

ol
ut

o-
ri

um
) 

+ 
di

pl
om

ov
an

ý 
sp

ec
ia

lis
ta

 
(D

iS
.)

D
ip

lo
m

 o
 u

ko
nč

en
í

ba
ka

lá
řs

ké
ho

 s
tu

di
a 

(B
ak

al
ář

)

D
ip

lo
m

 o
 u

ko
nč

en
í 

vy
so

ko
šk

ol
sk

éh
o 

st
ud

ia

M
ag

ist
r

D
ok

to
r

D
an

m
ar

k
Be

vi
s 

fo
r:

St
ud

en
te

re
ks

am
en

H
øj

er
e 

Fo
rb

er
ed

el
se

se
ks

am
en

 (H
F)

H
øj

er
e 

H
an

de
lse

ks
am

en
 (H

H
X)

H
øj

er
e 

A
fg

an
gs

ek
sa

m
en

 (H
A

)

Ba
c 

pr
o:

 B
ev

is 
fo

r 
H

øj
er

e 
Te

kn
isk

 
Ek

sa
m

en
 (H

TX
)

Vi
de

re
gå

en
de

 u
dd

an
ne

lse
r

= 
Be

vi
s 

fo
r 

= 
Ek

sa
m

en
sb

ev
is 

so
m

 
(e

rh
ve

rs
ak

ad
em

iu
dd

an
ne

lse
 A

K)

Ba
ch

el
or

gr
ad

 (B
A

 o
r 

BS
)

Pr
of

es
sio

ns
ba

ch
el

or
gr

ad

D
ip

lo
m

in
ge

ni
ør

Ka
nd

id
at

gr
ad

/C
an

di
da

tu
s

M
as

te
r/

M
ag

ist
er

gr
ad

 (m
ag

.a
rt

)

Li
ce

nc
ia

tg
ra

d

ph
.d

.-g
ra

d

D
eu

ts
ch

la
nd

A
bi

tu
r/

Ze
ug

ni
s 

de
r 

al
lg

em
ei

ne
n 

H
oc

hs
ch

ul
re

ife

Fa
ch

ab
itu

r/
Ze

ug
ni

s 
de

r 
Fa

ch
ho

ch
s-

ch
ul

re
ife

Fa
ch

ho
ch

sc
hu

la
bs

ch
lu

ss

Ba
ch

el
or

H
oc

hs
ch

ul
ab

sc
hl

us
s /

 
Fa

ch
ho

ch
sc

hu
-

la
bs

ch
lu

ss
 / 

M
as

te
r

M
ag

ist
er

 A
rt

iu
m

/ 
M

ag
ist

ra
 A

rt
iu

m

St
aa

ts
ex

am
en

/D
ip

lo
m

Er
st

es
 J

ur
ist

isc
he

s 
St

aa
ts

ex
am

en

D
ok

to
rg

ra
d

C 386 A/18 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 16.11.2017



A
ST

-S
C 

1 
– 

A
ST

-S
C 

6
A

ST
 1

 –
 A

ST
 7

A
ST

 3
 –

 A
ST

 1
1

A
D

 5
 –

 A
D

 1
6

ȚA
RA

În
vă

ță
m

ân
t 

se
cu

nd
ar

 (c
ar

e 
of

er
ă 

ac
ce

s 
la

 
în

vă
ță

m
ân

tu
l s

up
er

io
r)

În
vă

ță
m

ân
t s

up
er

io
r 

(c
ic

lu
 d

e 
în

vă
ță

m
ân

t 
su

pe
ri

or
 n

eu
ni

ve
rs

ita
r 

sa
u 

ci
cl

u 
de

 
în

vă
ță

m
ân

t 
un

iv
er

sit
ar

 d
e 

sc
ur

tă
 d

ur
at

ă 
de

 c
el

 p
uț

in
 d

oi
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t d

e 
ni

ve
l u

ni
ve

rs
ita

r 
(c

el
 p

uț
in

 
tr

ei
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t 

de
 n

iv
el

 u
ni

ve
rs

ita
r 

(p
at

ru
 a

ni
 

sa
u 

m
ai

 m
ul

t)

Ee
st

i
G

üm
na

as
iu

m
i 

lõ
pu

tu
nn

ist
us

 
+ 

rii
-

gi
ek

sa
m

itu
nn

ist
us

Lõ
pu

tu
nn

ist
us

 
ku

ts
ek

es
kh

ar
id

us
e 

om
an

da
m

ise
 k

oh
ta

Tu
nn

ist
us

 k
es

kh
ar

id
us

e 
ba

as
il 

ku
ts

e-
ke

sk
ha

rid
us

e 
om

an
da

m
ise

 k
oh

ta
Ba

ka
la

ur
eu

se
kr

aa
d 

(m
in

 
12

0 
ai

ne
-

pu
nk

ti)

Ba
ka

la
ur

eu
se

kr
aa

d 
(<

 1
60

 a
in

ep
un

k-
ti)

Ra
ke

nd
us

kõ
rg

ha
ri

du
se

 d
ip

lo
m

Ba
ka

la
ur

eu
se

kr
aa

d 
(1

60
 a

in
ep

un
kt

i)

M
ag

ist
rik

ra
ad

A
rs

tik
ra

ad

H
am

ba
ar

st
ik

ra
ad

Lo
om

aa
rs

tik
ra

ad

Fi
lo

so
of

ia
do

kt
or

D
ok

to
rik

ra
ad

 (1
20

–1
60

 a
in

ep
un

kt
i)

Éi
re

/Ir
el

an
d

A
rd

te
ist

im
éi

re
ac

ht
, 

G
rá

d 
D

3,
 

i 
5 

áb
ha

r

Le
av

in
g 

Ce
rt

ifi
ca

te
 G

ra
de

 D
3 

in
 5

 
su

bj
ec

ts

G
ai

rm
ch

lá
r 

na
 h

A
rd

te
ist

im
éi

re
ac

ht
a 

(G
CA

T)

Le
av

in
g 

Ce
rt

ifi
ca

te
 V

oc
at

io
na

l 
Pr

o-
gr

am
m

e 
(L

CV
P)

Te
as

ta
s 

N
ái

siú
nt

a

N
at

io
na

l C
er

tif
ic

at
e

G
ná

th
ch

éi
m

 b
ha

its
ilé

ar
a

O
rd

in
ar

y 
ba

ch
el

or
 d

eg
re

e

D
io

pl
óm

a 
ná

isi
ún

ta
 (N

D
, D

ip
.)

N
at

io
na

l d
ip

lo
m

a 
(N

D
, D

ip
.)

A
rd

te
as

ta
s 

(1
20

 E
CT

S)

H
ig

he
r 

Ce
rt

ifi
ca

te
 (1

20
 E

CT
S)

Cé
im

 o
nó

ra
ch

a 
bh

ai
ts

ilé
ar

a 
(3

 b
lia

-
na

/1
80

 E
CT

S)
 (B

A
, B

.S
c,

 B
.E

ng
)

H
on

ou
rs

 b
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

 (
3 

ye
ar

s/
 

18
0 

EC
TS

) (
BA

, B
.S

c,
 B

.E
ng

)

Cé
im

 o
nó

ra
ch

a 
bh

ai
ts

ilé
ar

a 
(4

 b
lia

na
/ 

24
0 

EC
TS

)

H
on

ou
rs

 
ba

ch
el

or
 

de
gr

ee
 

(4
 

ye
ar

s/
 

24
0 

EC
TS

)

Cé
im

 o
lls

co
ile

U
ni

ve
rs

ity
 d

eg
re

e

Cé
im

 m
há

ist
ir 

(6
0-

12
0 

EC
TS

)

M
as

te
r’s

 d
eg

re
e 

(6
0-

12
0 

EC
TS

)

D
oc

ht
úi

re
ac

ht

D
oc

to
ra

te

16.11.2017 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 386 A/19



A
ST

-S
C 

1 
– 

A
ST

-S
C 

6
A

ST
 1

 –
 A

ST
 7

A
ST

 3
 –

 A
ST

 1
1

A
D

 5
 –

 A
D

 1
6

ȚA
RA

În
vă

ță
m

ân
t 

se
cu

nd
ar

 (c
ar

e 
of

er
ă 

ac
ce

s 
la

 
în

vă
ță

m
ân

tu
l s

up
er

io
r)

În
vă

ță
m

ân
t s

up
er

io
r 

(c
ic

lu
 d

e 
în

vă
ță

m
ân

t 
su

pe
ri

or
 n

eu
ni

ve
rs

ita
r 

sa
u 

ci
cl

u 
de

 
în

vă
ță

m
ân

t 
un

iv
er

sit
ar

 d
e 

sc
ur

tă
 d

ur
at

ă 
de

 c
el

 p
uț

in
 d

oi
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t d

e 
ni

ve
l u

ni
ve

rs
ita

r 
(c

el
 p

uț
in

 
tr

ei
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t 

de
 n

iv
el

 u
ni

ve
rs

ita
r 

(p
at

ru
 a

ni
 

sa
u 

m
ai

 m
ul

t)

Ελ
λά

δα
Α

πο
λυ

τή
ρι

ο 
Γε

νι
κο

ύ 
Λυ

κε
ίο

υ 
Α

πο
λυ

-
τή

ρι
ο 

Κλ
ασ

ικ
ού

 Λ
υκ

είο
υ

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Τε
χν

ικ
ού

 Ε
πα

γγ
ελ

μα
τικ

ού
 

Λυ
κε

ίο
υ

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Εν
ια

ίο
υ 

Π
ολ

υκ
λα

δι
κο

ύ 
Λυ

κε
ίο

υ

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Εν
ια

ίο
υ 

Λυ
κε

ίο
υ

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Τε
χν

ολ
ογ

ικ
ού

 Ε
πα

γγ
ελ

μα
-

τικ
ού

 Ε
κπ

αι
δε

υτ
ηρ

ίο
υ

Δί
πλ

ωμ
α 

επ
αγ

γε
λμ

ατ
ικ

ής
 

κα
τά

ρτ
ισ

ης
 

(IΕ
Κ)

Π
τυ

χί
ο 

Α
ΕI

 (π
αν

επ
ισ

τη
μί

ου
,

πο
λυ

τε
χν

είο
υ,

 Τ
ΕI

)

Μ
ετ

απ
τυ

χι
ακ

ό 
Δί

πλ
ωμ

α 
Ει

δί
κε

υσ
ης

(2
ος

 κ
ύκ

λο
ς)

Δι
δα

κτ
ορ

ικ
ό 

Δί
πλ

ωμ
α 

(3
ος

 κ
ύκ

λο
ς)

Es
pa

ña
Ba

ch
ill

er
at

o 
+ 

Cu
rs

o 
de

 O
rie

nt
ac

ió
n 

U
ni

ve
rs

ita
ri

a 
(C

O
U

)

Ba
ch

ill
er

at
o

BU
P

D
ip

lo
m

a 
de

 T
éc

ni
co

 e
sp

ec
ia

lis
ta

FP
 g

ra
do

 s
up

er
io

r 
(T

éc
ni

co
 s

up
er

io
r)

D
ip

lo
m

ad
o/

 I
ng

en
ie

ro
 t

éc
ni

co
Li

ce
nc

ia
tu

ra

M
ás

te
r

In
ge

ni
er

o

Tí
tu

lo
 d

e 
D

oc
to

r

C 386 A/20 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 16.11.2017



A
ST

-S
C 

1 
– 

A
ST

-S
C 

6
A

ST
 1

 –
 A

ST
 7

A
ST

 3
 –

 A
ST

 1
1

A
D

 5
 –

 A
D

 1
6

ȚA
RA

În
vă

ță
m

ân
t 

se
cu

nd
ar

 (c
ar

e 
of

er
ă 

ac
ce

s 
la

 
în

vă
ță

m
ân

tu
l s

up
er

io
r)

În
vă

ță
m

ân
t s

up
er

io
r 

(c
ic

lu
 d

e 
în

vă
ță

m
ân

t 
su

pe
ri

or
 n

eu
ni

ve
rs

ita
r 

sa
u 

ci
cl

u 
de

 
în

vă
ță

m
ân

t 
un

iv
er

sit
ar

 d
e 

sc
ur

tă
 d

ur
at

ă 
de

 c
el

 p
uț

in
 d

oi
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t d

e 
ni

ve
l u

ni
ve

rs
ita

r 
(c

el
 p

uț
in

 
tr

ei
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t 

de
 n

iv
el

 u
ni

ve
rs

ita
r 

(p
at

ru
 a

ni
 

sa
u 

m
ai

 m
ul

t)

Fr
an

ce
Ba

cc
al

au
ré

at

D
ip

lô
m

e 
d'

ac
cè

s 
au

x 
ét

ud
es

 u
ni

ve
r-

sit
ai

re
s 

(D
A

EU
)

Br
ev

et
 d

e 
te

ch
ni

ci
en

D
ip

lô
m

e 
d'

ét
ud

es
 u

ni
ve

rs
ita

ire
s 

gé
-

né
ra

le
s 

(D
EU

G
)

Br
ev

et
 d

e 
te

ch
ni

ci
en

 s
up

ér
ie

ur
 (B

TS
)

D
ip

lô
m

e 
un

iv
er

sit
ai

re
 d

e 
te

ch
no

lo
gi

e 
(D

U
T)

D
ip

lô
m

e 
d'

ét
ud

es
 

un
iv

er
sit

ai
re

s 
sc

ie
nt

ifi
qu

es
 e

t 
te

ch
ni

qu
es

 (D
EU

ST
)

Li
ce

nc
e

M
aî

tr
ise

M
aî

tr
ise

 
de

s 
sc

ie
nc

es
 

et
 

te
ch

ni
qu

es
 

(M
ST

), 
m

aî
tr

ise
 d

es
 s

ci
en

ce
s 

de
 g

es
-

tio
n 

(M
SG

), 
di

pl
ôm

e 
d'

ét
ud

es
 s

up
é-

ri
eu

re
s 

te
ch

ni
qu

es
 (D

ES
T)

, d
ip

lô
m

e 
de

 
re

ch
er

ch
e 

te
ch

no
lo

gi
qu

e 
(D

RT
),

di
pl

ôm
e 

d'
ét

ud
es

 s
up

ér
ie

ur
es

sp
éc

ia
lis

ée
s 

(D
ES

S)
, d

ip
lô

m
e

d'
ét

ud
es

 a
pp

ro
fo

nd
ie

s 
(D

EA
),

m
as

te
r 

1,
 m

as
te

r 
2 

pr
of

es
sio

nn
el

,

m
as

te
r 

2 
re

ch
er

ch
e

D
ip

lô
m

e 
de

s 
gr

an
de

s 
éc

ol
es

D
ip

lô
m

e 
d'

in
gé

ni
eu

r

D
oc

to
ra

t

Ita
lia

D
ip

lo
m

a 
di

 m
at

ur
ità

 (
ve

cc
hi

o 
or

di
-

na
m

en
to

)

Pe
ri

to
 r

ag
io

ni
er

e

D
ip

lo
m

a 
di

 s
up

er
am

en
to

 d
el

l’e
sa

m
e 

di
 

St
at

o 
co

nc
lu

siv
o 

de
i 

co
rs

i 
di

 
st

ud
io

 d
i i

st
ru

zi
on

e 
se

co
nd

ar
ia

 s
up

e-
ri

or
e

D
ip

lo
m

a 
un

iv
er

sit
ar

io
 (D

U
)

Ce
rt

ifi
ca

to
 d

i 
sp

ec
ia

liz
za

zi
on

e 
te

cn
i-

ca
 s

up
er

io
re

/

A
tte

st
at

o 
di

 c
om

pe
te

nz
a 

(4
 s

em
es

tr
i)

D
ip

lo
m

a 
di

 la
ur

ea
 –

 L
 (b

re
ve

)
D

ip
lo

m
a 

di
 la

ur
ea

 (D
L)

La
ur

ea
 s

pe
ci

al
ist

ic
a 

(L
S)

M
as

te
r 

di
 I

 li
ve

llo

D
ot

to
ra

to
 d

i r
ic

er
ca

 (D
R)

Κύ
πρ

ος
Α

πο
λυ

τή
ρι

ο
Δί

πλ
ωμ

α 
= 

Pr
og

ra
m

m
es

 o
ffe

re
d 

by
 

Pu
bl

ic
/P

ri
va

te
 

Sc
ho

ol
s 

of
 

H
ig

he
r 

Ed
uc

at
io

n 
(fo

r 
th

e 
la

tte
r 

ac
cr

ed
ita

-
tio

n 
is 

co
m

pu
lso

ry
)

H
ig

he
r 

D
ip

lo
m

a

Π
αν

επ
ισ

τη
μι

ακ
ό 

Π
τυ

χί
ο 

/ 
Ba

ch
el

or

M
as

te
r

D
oc

to
ra

t

16.11.2017 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 386 A/21



A
ST

-S
C 

1 
– 

A
ST

-S
C 

6
A

ST
 1

 –
 A

ST
 7

A
ST

 3
 –

 A
ST

 1
1

A
D

 5
 –

 A
D

 1
6

ȚA
RA

În
vă

ță
m

ân
t 

se
cu

nd
ar

 (c
ar

e 
of

er
ă 

ac
ce

s 
la

 
în

vă
ță

m
ân

tu
l s

up
er

io
r)

În
vă

ță
m

ân
t s

up
er

io
r 

(c
ic

lu
 d

e 
în

vă
ță

m
ân

t 
su

pe
ri

or
 n

eu
ni

ve
rs

ita
r 

sa
u 

ci
cl

u 
de

 
în

vă
ță

m
ân

t 
un

iv
er

sit
ar

 d
e 

sc
ur

tă
 d

ur
at

ă 
de

 c
el

 p
uț

in
 d

oi
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t d

e 
ni

ve
l u

ni
ve

rs
ita

r 
(c

el
 p

uț
in

 
tr

ei
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t 

de
 n

iv
el

 u
ni

ve
rs

ita
r 

(p
at

ru
 a

ni
 

sa
u 

m
ai

 m
ul

t)

La
tv

ija
A

te
st

āt
s 

pa
r 

vi
sp

ār
ēj

o 
vi

dē
jo

 iz
gl

ītī
bu

D
ip

lo
m

s 
pa

r 
pr

of
es

io
nā

lo
 

vi
dē

jo
 

iz
gl

ītī
bu

D
ip

lo
m

s 
pa

r 
pi

rm
ā 

līm
eņ

a 
pr

of
es

io
-

nā
lo

 a
ug

st
āk

o 
iz

gl
ītī

bu
Ba

ka
la

ur
a 

di
pl

om
s 

(m
in

. 1
20

 k
re

dī
t-

pu
nk

tu
)

Ba
ka

la
ur

a 
di

pl
om

s 
(1

60
 k

re
dī

tp
un

k-
tu

)

Pr
of

es
io

nā
lā

 b
ak

al
au

ra
 d

ip
lo

m
s

M
aģ

ist
ra

 d
ip

lo
m

s

Pr
of

es
io

nā
lā

 m
aģ

ist
ra

 d
ip

lo
m

s

D
ok

to
ra

 g
rā

ds

Li
et

uv
a

Br
an

do
s 

at
es

ta
ta

s
A

uk
št

oj
o 

m
ok

slo
 d

ip
lo

m
as

A
uk

št
es

ni
oj

o 
m

ok
sl

o 
di

pl
om

as

Pr
of

es
in

io
 b

ak
al

au
ro

 d
ip

lo
m

as

A
uk

št
oj

o 
m

ok
slo

 d
ip

lo
m

as

A
uk

št
oj

o 
m

ok
slo

 d
ip

lo
m

as

Ba
ka

la
ur

o 
di

pl
om

as

M
ag

ist
ro

 d
ip

lo
m

as

D
ak

ta
ro

 d
ip

lo
m

as

M
en

o 
lic

en
ci

at
o 

di
pl

om
as

Lu
xe

m
bo

ur
g

D
ip

lô
m

e 
de

 f
in

 d
’ét

ud
es

 s
ec

on
da

ire
s 

et
 t

ec
hn

iq
ue

s
BT

S

Br
ev

et
 d

e 
m

aî
tr

ise

Br
ev

et
 d

e 
te

ch
ni

ci
en

 s
up

ér
ie

ur

D
ip

lô
m

e 
de

 p
re

m
ie

r 
cy

cl
e 

un
iv

er
si-

ta
ire

 (D
PC

U
)

D
ip

lô
m

e 
un

iv
er

sit
ai

re
 d

e 
te

ch
no

lo
gi

e 
(D

U
T)

Ba
ch

el
or

D
ip

lô
m

e 
d'

in
gé

ni
eu

r 
te

ch
ni

ci
en

M
as

te
r

D
ip

lô
m

e 
d'

in
gé

ni
eu

r 
in

du
st

ri
el

D
ES

S 
en

 d
ro

it 
eu

ro
pé

en

M
ag

ya
ro

rs
zá

g
G

im
ná

zi
um

i é
re

tts
ég

i b
iz

on
yí

tv
án

y

Sz
ak

kö
zé

pi
sk

ol
ai

 é
re

tts
ég

i –
 k

ép
es

ítő

bi
zo

ny
ítv

án
y

Fe
lső

fo
kú

 s
za

kk
ép

es
íté

st

ig
az

ol
ó 

bi
zo

ny
ítv

án
y 

(H
ig

he
r

Vo
ca

tio
na

l P
ro

gr
am

m
e)

Fő
isk

ol
ai

 o
kl

ev
él

A
la

pf
ok

oz
at

 
(B

ac
he

lo
r 

de
gr

ee
 

18
0 

cr
ed

its
)

Eg
ye

te
m

i o
kl

ev
él

A
la

pf
ok

oz
at

 
(B

ac
he

lo
r 

de
gr

ee
 

24
0 

cr
ed

its
)

M
es

te
rf

ok
oz

at
 (M

as
te

r 
de

gr
ee

)

(O
sz

ta
tla

n 
m

es
te

rk
ép

zé
s)

D
ok

to
ri 

fo
ko

za
t

C 386 A/22 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 16.11.2017



A
ST

-S
C 

1 
– 

A
ST

-S
C 

6
A

ST
 1

 –
 A

ST
 7

A
ST

 3
 –

 A
ST

 1
1

A
D

 5
 –

 A
D

 1
6

ȚA
RA

În
vă

ță
m

ân
t 

se
cu

nd
ar

 (c
ar

e 
of

er
ă 

ac
ce

s 
la

 
în

vă
ță

m
ân

tu
l s

up
er

io
r)

În
vă

ță
m

ân
t s

up
er

io
r 

(c
ic

lu
 d

e 
în

vă
ță

m
ân

t 
su

pe
ri

or
 n

eu
ni

ve
rs

ita
r 

sa
u 

ci
cl

u 
de

 
în

vă
ță

m
ân

t 
un

iv
er

sit
ar

 d
e 

sc
ur

tă
 d

ur
at

ă 
de

 c
el

 p
uț

in
 d

oi
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t d

e 
ni

ve
l u

ni
ve

rs
ita

r 
(c

el
 p

uț
in

 
tr

ei
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t 

de
 n

iv
el

 u
ni

ve
rs

ita
r 

(p
at

ru
 a

ni
 

sa
u 

m
ai

 m
ul

t)

M
al

ta
A

dv
an

ce
d 

M
at

ric
ul

at
io

n 
or

 
G

CE
 

A
dv

an
ce

d 
le

ve
l 

in
 3

 s
ub

je
ct

s 
(2

 o
f 

th
em

 g
ra

de
 C

 o
r 

hi
gh

er
)

M
at

ric
ul

at
io

n 
ce

rt
ifi

ca
te

 (
2 

su
bj

ec
ts

 
at

 A
dv

an
ce

d 
le

ve
l a

nd
 4

 a
t 

In
te

rm
e-

di
at

e 
le

ve
l 

in
cl

ud
in

g 
Sy

st
em

s 
of

 
Kn

ow
le

dg
e 

w
ith

 o
ve

ra
ll 

gr
ad

e 
A

-C
) 

+ 
Pa

ss
es

 in
 t

he
 S

ec
on

da
ry

 E
du

ca
tio

n 
Ce

rt
ifi

ca
te

 e
xa

m
in

at
io

n 
at

 G
ra

de
 5

2 
A

 L
ev

el
s 

(p
as

se
s 

A
-C

) +
 a

 n
um

be
r 

of
 

su
bj

ec
ts

 
at

 
O

rd
in

ar
y 

le
ve

l, 
or

 
eq

ui
va

le
nt

M
CA

ST
 d

ip
lo

m
as

/c
er

tif
ic

at
es

H
ig

he
r 

N
at

io
na

l D
ip

lo
m

a

Ba
ch

el
or

’s 
de

gr
ee

Ba
ch

el
or

’s 
de

gr
ee

M
as

te
r 

of
 A

rt
s

D
oc

to
ra

te

N
ed

er
la

nd
D

ip
lo

m
a 

VW
O

D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 (2

 d
ip

lo
m

a's
)

D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 

vo
or

be
re

i-
de

nd
 w

et
en

sc
ha

pp
el

ijk
 o

nd
er

w
ijs

(D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 V

W
O

)

D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 h

og
er

 a
lg

e-
m

ee
n 

vo
or

tg
ez

et
 o

nd
er

w
ijs

 (
D

ip
lo

-
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 H

AV
O

)

Ka
nd

id
aa

ts
ex

am
en

A
ss

oc
ia

te
 d

eg
re

e 
(A

D
)

Ba
ch

el
or

 (W
O

)

H
BO

 b
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

Ba
cc

al
au

re
us

 o
f 

„In
ge

ni
eu

r”

H
BO

/W
O

 M
as

te
r's

 d
eg

re
e

D
oc

to
ra

al
 e

xa
m

en
/D

oc
to

ra
at

16.11.2017 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 386 A/23



A
ST

-S
C 

1 
– 

A
ST

-S
C 

6
A

ST
 1

 –
 A

ST
 7

A
ST

 3
 –

 A
ST

 1
1

A
D

 5
 –

 A
D

 1
6

ȚA
RA

În
vă

ță
m

ân
t 

se
cu

nd
ar

 (c
ar

e 
of

er
ă 

ac
ce

s 
la

 
în

vă
ță

m
ân

tu
l s

up
er

io
r)

În
vă

ță
m

ân
t s

up
er

io
r 

(c
ic

lu
 d

e 
în

vă
ță

m
ân

t 
su

pe
ri

or
 n

eu
ni

ve
rs

ita
r 

sa
u 

ci
cl

u 
de

 
în

vă
ță

m
ân

t 
un

iv
er

sit
ar

 d
e 

sc
ur

tă
 d

ur
at

ă 
de

 c
el

 p
uț

in
 d

oi
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t d

e 
ni

ve
l u

ni
ve

rs
ita

r 
(c

el
 p

uț
in

 
tr

ei
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t 

de
 n

iv
el

 u
ni

ve
rs

ita
r 

(p
at

ru
 a

ni
 

sa
u 

m
ai

 m
ul

t)

Ö
st

er
re

ic
h

M
at

ur
a/

Re
ife

pr
üf

un
g

Re
ife

- 
un

d 
D

ip
lo

m
pr

üf
un

g

Be
ru

fs
re

ife
pr

üf
un

g

Ko
lle

gd
ip

lo
m

/ 
A

ka
de

m
ie

di
pl

om
Fa

ch
ho

ch
sc

hu
ld

ip
lo

m
 / 

Ba
kk

al
au

-
re

us
/B

ak
ka

la
ur

ea
U

ni
ve

rs
itä

ts
di

pl
om

 / 
Fa

ch
ho

ch
sc

hu
l-

di
pl

om
/

M
ag

ist
er

 / 
M

ag
ist

ra

M
as

te
r

D
ip

lo
m

pr
üf

un
g,

 D
ip

lo
m

-In
ge

ni
eu

r

M
ag

ist
er

pr
üf

un
gs

ze
ug

ni
s 

Ri
go

ro
se

n-
ze

ug
ni

s

D
ok

to
rt

ite
l

Po
lsk

a
Św

ia
de

ct
w

o 
do

jrz
ał

oś
ci

Św
ia

de
ct

w
o 

uk
oń

cz
en

ia
 li

ce
um

 o
gó

l-
no

ks
zt

ał
cą

ce
go

D
yp

lo
m

 u
ko

ńc
ze

ni
a 

ko
le

gi
um

 n
au

c-
zy

ci
el

sk
ie

go

Św
ia

de
ct

w
o 

uk
oń

cz
en

ia
 s

zk
oł

y 
po

li-
ce

al
ne

j

Li
ce

nc
ja

t /
 I

nż
yn

ie
r

M
ag

ist
er

 / 
M

ag
ist

er
 in

ży
ni

er

D
yp

lo
m

 d
ok

to
ra

Po
rt

ug
al

D
ip

lo
m

a 
de

 E
ns

in
o 

Se
cu

nd
ár

io
/

Ce
rt

ifi
ca

do
 d

e 
H

ab
ili

ta
çõ

es
 d

o 
En

si-
no

 S
ec

un
dá

ri
o

Ba
ch

ar
el

 L
ic

en
ci

ad
o

Li
ce

nc
ia

do

M
es

tr
e

D
ou

to
ra

do

Re
pu

bl
ik

a 
H

rv
at

sk
a

Sv
je

do
dž

ba
 o

 d
rž

av
no

j m
at

ur
i

Sv
je

do
dž

ba
 o

 z
av

rš
no

m
 is

pi
tu

St
ru

čn
i p

ris
tu

pn
ik

/p
ri

st
up

ni
ca

Ba
cc

al
au

re
us

/B
ac

ca
la

ur
ea

 (
sv

eu
či

liš
ni

 
pr

vo
st

up
ni

k/
pr

vo
st

up
ni

ca
)

Ba
cc

al
au

re
us

/B
ac

ca
la

ur
ea

 
(s

ve
uč

ili
šn

i 
pr

vo
st

up
ni

k/
pr

vo
st

up
ni

ca
)

St
ru

čn
i s

pe
ci

ja
lis

t

M
ag

ist
ar

 s
tr

uk
e

M
ag

ist
ar

 in
že

nj
er

/m
ag

ist
ri

ca
 in

že
nj

er
-

ka
 (m

ag
. i

ng
)

D
ok

to
r 

st
ru

ke

D
ok

to
r 

um
je

tn
os

ti

C 386 A/24 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 16.11.2017



A
ST

-S
C 

1 
– 

A
ST

-S
C 

6
A

ST
 1

 –
 A

ST
 7

A
ST

 3
 –

 A
ST

 1
1

A
D

 5
 –

 A
D

 1
6

ȚA
RA

În
vă

ță
m

ân
t 

se
cu

nd
ar

 (c
ar

e 
of

er
ă 

ac
ce

s 
la

 
în

vă
ță

m
ân

tu
l s

up
er

io
r)

În
vă

ță
m

ân
t s

up
er

io
r 

(c
ic

lu
 d

e 
în

vă
ță

m
ân

t 
su

pe
ri

or
 n

eu
ni

ve
rs

ita
r 

sa
u 

ci
cl

u 
de

 
în

vă
ță

m
ân

t 
un

iv
er

sit
ar

 d
e 

sc
ur

tă
 d

ur
at

ă 
de

 c
el

 p
uț

in
 d

oi
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t d

e 
ni

ve
l u

ni
ve

rs
ita

r 
(c

el
 p

uț
in

 
tr

ei
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t 

de
 n

iv
el

 u
ni

ve
rs

ita
r 

(p
at

ru
 a

ni
 

sa
u 

m
ai

 m
ul

t)

Ro
m

ân
ia

D
ip

lo
m

ă 
de

 b
ac

al
au

re
at

D
ip

lo
m

ă 
de

 a
bs

ol
vi

re

(C
ol

eg
iu

 u
ni

ve
rs

ita
r)

în
vă

ță
m

ân
t 

pr
eu

ni
ve

rs
ita

r

D
ip

lo
m

ă 
de

 li
ce

nţ
ă

D
ip

lo
m

ă 
de

 li
ce

nţ
ă

D
ip

lo
m

ă 
de

 in
gi

ne
r

D
ip

lo
m

ă 
de

 u
rb

an
ist

D
ip

lo
m

ă 
de

 m
as

te
r

Ce
rt

ifi
ca

t d
e 

at
es

ta
re

 (s
tu

di
i a

ca
de

m
ic

e

po
st

un
iv

er
sit

ar
e)

D
ip

lo
m

ă 
de

 d
oc

to
r

Sl
ov

en
ija

M
at

ur
ite

tn
o 

sp
ri

če
va

lo

(s
pr

ič
ev

al
o 

o 
po

kl
ic

ni
 m

at
ur

i)

(s
pr

ič
ev

al
o 

o 
za

kl
ju

čn
em

 iz
pi

tu
)

D
ip

lo
m

a 
vi

šje
 s

tr
ok

ov
ne

 š
ol

e
D

ip
lo

m
a 

o 
pr

id
ob

lje
ni

 v
iso

ki
 s

tr
o-

ko
vn

i i
zo

br
az

bi
U

ni
ve

rz
ite

tn
a 

di
pl

om
a 

/ 
m

ag
ist

er
ij 

/ 
sp

ec
ia

liz
ac

ija
 / 

do
kt

or
at

Sl
ov

en
sk

o
Vy

sv
ed

če
ni

e 
o 

m
at

ur
itn

ej
 s

kú
šk

e
A

bs
ol

ve
nt

sk
ý 

di
pl

om
D

ip
lo

m
 

o 
uk

on
če

ní
 

ba
ka

lá
rs

ke
ho

 
št

úd
ia

 (B
ak

al
ár

)
D

ip
lo

m
 o

 u
ko

nč
en

í 
vy

so
ko

šk
ol

sk
éh

o 
št

úd
ia

Ba
ka

lá
r 

(B
c.

)

M
ag

ist
er

M
ag

ist
er

/In
ži

ni
er

A
rt

D
.

16.11.2017 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 386 A/25



A
ST

-S
C 

1 
– 

A
ST

-S
C 

6
A

ST
 1

 –
 A

ST
 7

A
ST

 3
 –

 A
ST

 1
1

A
D

 5
 –

 A
D

 1
6

ȚA
RA

În
vă

ță
m

ân
t 

se
cu

nd
ar

 (c
ar

e 
of

er
ă 

ac
ce

s 
la

 
în

vă
ță

m
ân

tu
l s

up
er

io
r)

În
vă

ță
m

ân
t s

up
er

io
r 

(c
ic

lu
 d

e 
în

vă
ță

m
ân

t 
su

pe
ri

or
 n

eu
ni

ve
rs

ita
r 

sa
u 

ci
cl

u 
de

 
în

vă
ță

m
ân

t 
un

iv
er

sit
ar

 d
e 

sc
ur

tă
 d

ur
at

ă 
de

 c
el

 p
uț

in
 d

oi
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t d

e 
ni

ve
l u

ni
ve

rs
ita

r 
(c

el
 p

uț
in

 
tr

ei
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t 

de
 n

iv
el

 u
ni

ve
rs

ita
r 

(p
at

ru
 a

ni
 

sa
u 

m
ai

 m
ul

t)

Su
om

i/F
in

la
nd

Yl
io

pp
ila

st
ut

ki
nt

o 
ta

i 
pe

ru
sk

ou
lu

 +
 

ko
lm

en
 v

uo
de

n 
am

m
at

ill
in

en
 k

ou
lu

-
tu

s 
– 

St
ud

en
te

xa
m

en
 e

lle
r 

gr
un

ds
ko

-
la

 +
 t

re
år

ig
 y

rk
es

in
rik

ta
d 

ut
bi

ld
ni

ng

(B
et

yg
 ö

ve
r 

av
la

gd
 y

rk
es

ex
am

en
 p

å 
an

dr
a 

st
ad

ie
t)

To
di

st
us

 y
hd

ist
el

m
äo

pi
nn

oi
st

a

(B
et

yg
 ö

ve
r 

ko
m

bi
na

tio
ns

st
ud

ie
r)

A
m

m
at

ill
in

en
 o

pi
st

oa
st

ee
n 

tu
tk

in
to

 
– 

Yr
ke

se
xa

m
en

 p
å 

in
st

itu
tn

iv
å

Ka
nd

id
aa

tin
 t

ut
ki

nt
o 

– 
Ka

nd
id

at
ex

a-
m

en
/ 

A
m

m
at

tik
or

ke
ak

ou
lu

tu
tk

in
to

 
– Yr

ke
sh

ög
sk

ol
ee

xa
m

en
 

(m
in

. 
12

0 
op

in
to

vi
ik

ko
a 

– 
st

ud
ie

ve
ck

or
)

M
ai

st
er

in
 tu

tk
in

to
 –

 M
ag

ist
er

ex
am

en
 /

A
m

m
at

tik
or

ke
ak

ou
lu

tu
tk

in
to

 –

Yr
ke

sh
ög

sk
ol

ee
xa

m
en

 
(m

in
. 

16
0 

op
in

to
vi

ik
ko

a 
– 

st
ud

ie
ve

ck
or

)

To
ht

or
in

 
tu

tk
in

to
 

(D
ok

to
rs

ex
am

en
) 

jo
ko

 4
 v

uo
tta

 ta
i 2

 v
uo

tta
 li

se
ns

ia
at

in
 

tu
tk

in
no

n 
jä

lk
ee

n 
– 

an
tin

ge
n 

4 
år

 
el

le
r 

2 
år

 e
fte

r 
lic

en
tia

te
xa

m
en

Li
se

ns
ia

at
ti/

Li
ce

nt
ia

t

Sv
er

ig
e

Sl
ut

be
ty

g 
fr

ån
 g

ym
na

sie
sk

ol
an

(3
-å

ri
g 

gy
m

na
sia

l u
tb

ild
ni

ng
)

H
ög

sk
ol

ee
xa

m
en

 (8
0 

po
än

g)

H
ög

sk
ol

ee
xa

m
en

, 2
 å

r, 
12

0 
hö

gs
ko

-
le

po
än

g

Yr
ke

sh
ög

sk
ol

ee
xa

m
en

/

Kv
al

ifi
ce

ra
d 

yr
ke

sh
ög

sk
ol

ee
xa

m
en

, 
1–

3 
år

Ka
nd

id
at

ex
am

en
 (a

ka
de

m
isk

 e
xa

m
en

 
om

fa
tta

nd
e 

m
in

st
 1

20
 p

oä
ng

, v
ar

av
 

60
 p

oä
ng

 f
ör

dj
up

ad
e 

st
ud

ie
r 

i 
et

t 
äm

ne
 

+ 
up

ps
at

s 
m

ot
sv

ar
an

de
 

10
 

po
än

g)

M
er

ite
r 

på
 g

ru
nd

ni
vå

:

Ka
nd

id
at

ex
am

en
, 

3 
år

, 
18

0 
hö

gs
ko

-
le

po
än

g 
(B

ac
he

lo
r)

M
ag

ist
er

ex
am

en
 (

ak
ad

em
isk

 e
xa

m
en

 
om

fa
tta

nd
e 

m
in

st
 1

60
 p

oä
ng

, 
va

ra
v 

80
 

po
än

g 
fö

rd
ju

pa
de

 
st

ud
ie

r 
i 

et
t 

äm
ne

 
+ 

up
ps

at
s 

m
ot

sv
ar

an
de

 
20

 
po

än
g 

el
le

r 
tv

å 
up

ps
at

se
r 

m
ot

sv
ar

an
-

de
 1

0 
po

än
g 

va
rd

er
a)

—
Li

ce
nt

ia
te

xa
m

en

—
D

ok
to

rs
ex

am
en

M
er

ite
r 

på
 a

va
nc

er
ad

 n
iv

å:

—
M

ag
ist

er
ex

am
en

, 1
 å

r, 
60

 h
ög

sk
o-

le
po

än
g

—
M

as
te

re
xa

m
en

, 2
 å

r, 
12

0 
hö

gs
ko

-
le

po
än

g

M
er

ite
r 

på
 fo

rs
ka

rn
iv

å:

—
Li

ce
nt

ia
te

xa
m

en
, 

2 
år

, 
12

0 
hö

gs
-

ko
le

po
än

g

—
D

ok
to

rs
ex

am
en

, 
4 

år
, 

24
0 

hö
gs

-
ko

le
po

än
g

C 386 A/26 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 16.11.2017



A
ST

-S
C 

1 
– 

A
ST

-S
C 

6
A

ST
 1

 –
 A

ST
 7

A
ST

 3
 –

 A
ST

 1
1

A
D

 5
 –

 A
D

 1
6

ȚA
RA

În
vă

ță
m

ân
t 

se
cu

nd
ar

 (c
ar

e 
of

er
ă 

ac
ce

s 
la

 
în

vă
ță

m
ân

tu
l s

up
er

io
r)

În
vă

ță
m

ân
t s

up
er

io
r 

(c
ic

lu
 d

e 
în

vă
ță

m
ân

t 
su

pe
ri

or
 n

eu
ni

ve
rs

ita
r 

sa
u 

ci
cl

u 
de

 
în

vă
ță

m
ân

t 
un

iv
er

sit
ar

 d
e 

sc
ur

tă
 d

ur
at

ă 
de

 c
el

 p
uț

in
 d

oi
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t d

e 
ni

ve
l u

ni
ve

rs
ita

r 
(c

el
 p

uț
in

 
tr

ei
 a

ni
)

În
vă

ță
m

ân
t 

de
 n

iv
el

 u
ni

ve
rs

ita
r 

(p
at

ru
 a

ni
 

sa
u 

m
ai

 m
ul

t)

U
ni

te
d 

Ki
ng

do
m

G
en

er
al

 
Ce

rt
ifi

ca
te

 
of

 
Ed

uc
at

io
n 

A
dv

an
ce

d 
le

ve
l 

—
 

2 
pa

ss
es

 
or

 
eq

ui
va

le
nt

 (g
ra

de
s 

A
 t

o 
E)

BT
EC

 N
at

io
na

l D
ip

lo
m

a

G
en

er
al

 N
at

io
na

l V
oc

at
io

na
l Q

ua
lif

i-
ca

tio
n 

(G
N

VQ
), 

ad
va

nc
ed

 le
ve

l

A
dv

an
ce

d 
Vo

ca
tio

na
l 

Ce
rt

ifi
ca

te
 o

f 
Ed

uc
at

io
n,

 A
 le

ve
l (

VC
E 

A
 le

ve
l)

H
ig

he
r 

N
at

io
na

l 
D

ip
lo

m
a/

Ce
rt

ifi
ca

te
 

(B
TE

C)
/S

CO
TV

EC

D
ip

lo
m

a 
of

 H
ig

he
r 

Ed
uc

at
io

n 
(D

i-
pH

E)

N
at

io
na

l 
Vo

ca
tio

na
l 

Q
ua

lif
ic

at
io

ns
 

(N
VQ

)

Sc
ot

tis
h 

Vo
ca

tio
na

l 
Q

ua
lif

ic
at

io
ns

 
(S

VQ
) l

ev
el

 4

(H
on

ou
rs

) B
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

N
B:

 M
as

te
r’s

 d
eg

re
e 

in
 S

co
tla

nd

H
on

ou
rs

 B
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

M
as

te
r’s

 
de

gr
ee

 
(M

A
, 

M
B,

 
M

En
g,

 
M

Ph
il,

 M
Sc

)

D
oc

to
ra

te

Sf
âr

șit
ul

 A
N

EX
EI

 IV
, f

ac
eț

i c
lic

 a
ic

i p
en

tr
u 

a 
re

ve
ni

 la
 t

ex
tu

l p
ri

nc
ip

al

16.11.2017 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 386 A/27

http://www.example.com/to/bookmark/R_ANX4

